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Kegyencz pályafutás.
Nagyon sokan és nem alap nélkül, 

annak tulajdonították közvetlenül a Tisza- 
kormány bukását, hogy úgynevezett s 1 e p p- 
j e sodorta az örvénybe. Hogy megbuktatta 
az a tömeg, melyet, bármily tág volt is a 
leikiismerete, már nem győzött kifizetni és 
lekötelezni állami hivatalokkal, méltóságok­
kal, érdemjelekkel stb.

De ha ez volt a végzete a kormány 
ólén Tiszának, ugyanaz megbuktatja Sza- 
páry Gyula grófot is, mert a slepp meg­
maradt és odaköti magát az uj miniszter­
elnökhöz, a kinek szintén össze keil tar­
tani egy nagy többséget, ha uralkodni 
akar.

Sót Szapáry grófnak még magasabb 
áron kell megvásárolni a kormányzás ál­
landóságát, mert az alap, melyen áll, in­
gatag és kétséges, mert reá nézve élő 
szemrehányás a mostani egész költségve­
tési tárgyalás, mely annyira különbözik az 
5 pénzügyminisztersége alatt folyt budget- 
vitaktól.

Különben is Szapáry már, mint a 
Tísza-iormáuy tagja, erősen igény bevette a 
jutalomosztogatás e őnyót és az ő kegyen- 
czeinek egyike B e n i c z k y Ferencz is, a 
kit pár év óta oiyan változatos szerepekben 
helyeztek el, mintha valóságos világgeuie 
voln?.

Vagy nem épen megfordítva : az al­
kalmatlanságát jeleuti-e az, hogy oly sűrűn 
változtatják az állásait ? Ezt a kérdést 
nem nehéz eldönteni, na megfigyeljük, 
hogyan csereberéli Beuiczky a méltósá­
gokat, mint más ember a felső ka hat­
jait.

Először szolnoki főispán volt Benictky 
és ottani működésének az volt a legkima­
gaslóbb mozzanata, hogy egyéb kortes 
eredmények között sikerült neki megválasz­
tania Szapáry grófot képviselőnek. Más 
eredményt abból a főispaukodásból nem 
igen jegyzett fői a história, ha csak az a 
történet nem, melyet a Beniczky altat 
alapított, tartott és sugalmazott újság irt 
meg uapról-napra, a mint vette a paran­
csokat.

6.ygwr.-vw ta- - te. _

Egyszer aztán a nagyon is közép- 
szerű főispán előlépett belügyminiszteri 
államtitkárnak, a mi valóságos megdöbbe­
nést idézett elő ott, a hol az újdonsült 
»államférfiül ősmerték.

Mert a közönség még mindig azt hi­
szi, hogy az államférfiakat nem a kegy 
szü'i. Azt hiszi, hogy a kire, a miniszter 
mellett és gyakran a miniszter fölött, az 
ország belügyeinek intézését rábízzák, az 
csak komolyan kipróbált erő lehet, a ki 
önállóan gondolkozik, a kinek eszméi van­
nak, a ki alkotni és dolgozni tud, nem 
pedig egyszerű mameluk.

Nos. a közönség csalatkozik. Mutatja 
a Beniczky példája, a ki minden kiváló 
tulajdonság nélkül tudott belügyi állam­
titkár lenni. Vagy helyesebben : a ki ott 
tudott ülni az államtitkári helyen és mu­
latta magát azzal, hogy sok-sok aktát ir 
alá, jóval többet, mint főispán korában.

Hanem a kegyosztók mégis észre­
vették, hogy ennyi nem elég az állam- 
titkári méltóságra és hogy épen ott 
egész emberre volna szükség, ki a mü- 
kedvelősküdő belügyminiszterek mel­
lett nngy föladatokat kellene, hogy be­
töltsön. És mivel ezt észrevették, talán 
nyugalomba küldötték Beniczky urat ? 
Ej, dehogy, kinevezték színházi inten­
dánsnak. Vagyis újra olyan előkelő po- 
ziczióba helyezték, melyen nagymüvelt- 
ségii, akaraterős férfiúra van szükség, 
mert hiszen a műkedvelők tönkretették 
már a szinügyet is, a mennyire csak 
lehetett.

Természetesen volt ebben az inten­
dáns! kinevezésben egy kis degradá- 
czió, ha politikai karriert kereső fér­
fiak szempontjából tekintjük a dolgot, 
a kik, mint Baross és Wekerle állam­
titkárokból miniszterek lettek és bizo­
nyosan nem is állottak volna rá más 
kenyérvállalásra.

A volt szolnoki főispán és belügyi 
államtitkár azonban szívesen cseréli a 
szerepeket, mert ez változatos dolog, 
különösen ha méltóságos czim és mél- 
tóságos fizetés jár vele.

íme, Beniczky Ferencz már meg

ott hagyja az intendánsságot és az 
„érdemei elismerésen!“ kapott Szent Ist- 
ván-rend közép keresztjével tovább ván­
dorol és lesz a legnagyobb megye fő­
ispánja, a mi megint azt látszanék bi­
zonyítani, hogy alaposan ért a köz- 
igazgatáshoz.

De miért nem maradt akkor szol­
noki főispán ? Miért nem maradt bel­
ügyi államtitkár ? Vagy miért nem lett 
mindjárt belügyminiszter, hogy teljes le­
gyen a tanulság, miszerint nálunk még 
mindig nem az alkalmas férfiakat ke­
resik, hanem az alkalmas neveket és az 
alkalmazkodó kegyenczeket.

— Belföldi hírek. Képviselői beszámoló. 
Pulszky Ágost, orsz. gyűl. képviseld, vasárnap 
tartotta beszámoló-beszédét Topolyán. — Az 
E. M. K. E- palotájának építését Kolozsvárott 
megkezdték. — Képviselőválasztási 
mozgalom. A dévai kerületben a kép- 

1 viselő választás f. hó 14-ére tűzetett ki. A 
j jelöltek Imets Iguácz és László Zsigmond, kik 
1 már megtartották programmbeszédeiket. —
! E m 1 é k k ó leleplezés. A m. kir. ál- 
1 lamvasutak gépgyárának munkásai abból az 
í alkalomból, hogy az 1000-ik cséplőgépet el­
készítették, a gyárépület falába fekete már­
ványkövet állítottak. — Kirabolt só­
hivatal. Homonnán e hó 2-án éljel isme- 

I rétién gonosztevők betörtek a sóhivatalba.
; Felfeszitették a pénztár vasro-télyát s a 
1 Wertheim-szekrényt mindenestül elvitték. Eb 
ben 1083 frt 61 kr készpénz volt, továbbá 
2547 frt 51 kr bélyegben es 1123 frt vál­
tókban. — Ottó föherczeg, Karoly 
Lajos fóherczeg másodszülött fia, Budapestre 
érkezett, hol 10 napot szándékozik tölteni.

= Országgyűlés. A képviselóház 
ülése n o v. 10 é n. A képviselőház tegnapi 
ülésén % pénzügyi tárcza költségvetését vette 
tárgyalás alá. Az ülés elején C s á k y Albin 
gr. vallás- és közoktatásügyi miniszter beter­
jesztette a közoktatás állapotáról szóló jelen­
tésének második részét, mely a középiskolák­
ra, felsőbb taniu özetekre vonatkozik. A pénz­
ügyi budget altalános vitáját Hegedűs 
Sándor nyitót!a meg. Utána Gaal Jenő (pecs- 
kai) a szeszipar érdekében szólalt föl, azt vi­
tatva, hogy az uj szeszadó törvény sokat ártott 
szesziparunkn ak. Veres József az adóbehaj­
tási közegek visszaéléséiről beszélt s azt is 
mondotta, hogy az adókivetésért az adóuazt- 
viselők perczentet húznak, azért srófoljak a/t 
úgy föl. A d r e á u s z k y Gábor báró a tiszt­
viselők fizetésének fölemelését sürgette. W e-
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K e r 1 e őanaor pénzügyminiszter a teiszóiaia- 
sokra részletesen válaszolt.

V a d n a y Andor a pénzügyminiszter 
figyelmét arra hívta föl, hogy hivatalnoki ka­
runkban R szellemi proletariátus egyre terjed 
3 igy a pénzügyigazgatóságnál most újabban 
rendszeresiteadö állásokból jó lenne több pénz­
ügyi titkári állást létesíteni, a tervezett fogal­
mazói helyek helyett. Utána S z e n d r e i 
Gerzson egy sereg adókőnyvet adott át a 
pénzügyminiszternek, hogy vizsgálja azokat át, 
mert az adóhivatali közegek igazságtalanul jár­
tak el. Wekerle Sándor pénzügyminiszter 
kijelentette, hogy a most rendszeresítendő 43 
pénzügyi fogalmazói álláshoz ragaszkodik, mert 
ezeknek föladata lesz a községek adó-keze­
lésének felülvizsgálata, a mely aztán meg fogja 
szüntethetni a Szendrei-fele panaszokat. — A 
pénzügyi igazgatóságok tételénél V á 1 1 y i Ár­
pád a pénzügyi administratio reformját sür­
gette a az adókivetések elkésése miatt pa­
naszkodott.

Az ülés végén S i m o n f a y János és 
Linder György, a földadó nyilvántartási 
felügyelők s a catasteri helyszínelés! biztosok 
működéséről és a földadó kivetéséről szó­
lónak, mire Wekerle miniszter kijelentette, 
hogy ha bármely irányban szabálytalanság 
észlelhető, hozzák tudomására a coucrét ese­
teket s ő a legszigorúbb vizsgálatot fogja el­
rendelni. Linder György erre meg is ne­
vezett néhány községet, melyekben ily sza­
bálytalanságok fordultak elő. A pénzügyi tár­
cza budgetjének tárgyalását ma folytatják.

= Külföldi hírek. Uralkodónk Vilmos 
császárnál. Fereucz József osztrák-magyar ural- 

I kodó — hir szerint — még e hónapban ven­
dége lesz a plessi vadászatokon Vilmos né 
met császárnak. — Acsehtanuló ifjú­
ság az országos kiállítás ideje alatt pánszláv 
kongresszust akart rendezni Prágában. Az eló- 
legss értekezletet azonban a rendőrség el- 

; tiltotta. — Erzsébet királyné — a 
' ,Temps" jelentése szerint — levelet intézett 
a pápához, melyben sajaálatát fejezi ki, hogy 
nem mehetett el áldását kikérni Rómába. — 

; A * E i ff e 1-t o r o n y 1890-ben 695,000 fran- 
; kot jövedelmezett — Halálozás. Báró 
I Voglsang, a „Vaterland" ez. bécsi lap fó- 
; szerkesztője, meghalt. — M ária V a 1 éria 
főherczegasszony Lichteieggben kanyaróba 

j esett és ezért el kellett halasztani gö­
döllői utazását. Azonnal orvosokért sürgö- 
uyöztek Bécsbe, ebből az orvoskeresésből 

I támadt az a teljesen alaptalan combinátió, 
unn'ha a királyt hirtelen szélhüdéses rosz- 

j szulléí fogta volna el. — Az u j lord- 
S m a y o r Vasárnap iktatták hivatalába Lou­
don uj polgármesterét, Savory Józsefet, kit 
már szeptemberben választottak meg.

* „smssm*' tAäsua

jVlTLAF KIRÁLY SERLEGE.
(Longfellow.)

Witlaf, a szászoh jó királya,
Mielőtt vegkép i ehuuvá szemét :
A erő laudi barátoknak 
Hagyta örökül pompás serlegét.

„Ha lakomáztok — igy rendelte —
Ne feledjetek a meghalt királyt! 
Igyatok ebből emlékére 
S leikéért mondjatok egy halk imát."

így ültek egyszer karácsonykor 
És járt a serleg szoborral teli,
Szaka ukou, mint fénylő harmat 
Rezegtek a piros bor cseppjei.

Ittak már Witlaf emlékére,
Azután Krisztusért is egy nagyot 
S kik szent igéjét prédikálták :
Minden apostol friss töltést kapott.

A szentekre, a vértanukra.
A gyásznapokra ittak sorra mind 
És mihelyt kiürült a serleg:
Eszükbe jutott egy uj szent megint.

Ezalatt ott fenn a szószékről
— Mintha zummogna sok ezernyi méh, - 
Zsonglak szent Gontlac legendái
S Bazil homiiiái lefelé.

Zsongtak, mig fenn a klastrom torn) án
— Hol Gontlac s Bartholomeus leb-g - 
Ércznyelvükön a szent harangok
Nem kongai ták a késó éjfelet.

A kandallóban vig tűz égett,
De az apát lehajtá ősz fejét;

Libegett-iobogott a sok láng :
Belőle lángként, kilobbant a lét.

Csontos kezében görcsösen és 
Makacsul tartá meg a serleget,
A borban feloldódó gyöngyként 
Talán elszáLott lelke reszketett.

Ám a vígadó barátoknak 
E gyászeset is csak kapóra jött: 
„Igyunk az öregért ! — kiálták — 
Igyunk, hiszen egy szenttel újra több

Endrődi Sándor.

A no, mint czimbora.
— Megfigyelés. —

Különös és szokatlan voltában érthetet­
len s bántó az a viszony, amibe a férfi és nó 
manapság egymással jutottak. Abban a hely­
zetben, ahogy a két nem társaságilag egymás 
mellett áll: ven valami, ami a nőben megaláz­
za a nőiességet, a férfiban durvasággá fajul­
tál ja az eró fölényét.

Az erkölcsök és Ízlések finomodásának 
korában a nő és férfi viszonyában valami oiyan 
nyers, ordinäre elvek érvényesülnek, a mik 
visszaütnek a legrégibb, legdurvább korra.

Mindketten vadbórőket viseltek s kői 
csönös érintkezéseikben is meglehetősen va­
dak voltak. Az őserdőkben bujkáló ósszülők 
nem forgatták az Hiedelem bibliáját, a „Nem 
illik" et.

Az ósuőnek nem volt módja gyöngéden 
tartózkodó lenni, mikor igen gyakran kellett a 
tíz körmét használni egy-egy olyan nembelije 
ellen, aki le akarta előle szedni a vad körtefa 
termését Az ósférfi sem igen ért rá udvarias- 
kodéi, mikor a folytonos küzdelemben elbar- 
cziasodott oldalbordát erélyes, sőt tettleges 
rendszabályokkal kellett folyton a házi fegye­
lem korlátái között tartani.

♦

Ma már nem viselünk vrdbőrt, legfölebb 
boa vagy kabátgallér alakjában. Puhán, fino­
man öltözünk, mint czivilizált emberekhez il­
lik. Aiialában a finomodás nagyobb fokán ál­
lunk, — mint aminőről valaha Chesterfield 
lord, a nagy emberfiaomitó álmodott.. .

De mintha ez e sok oldalú raffinirozott- 
ság terhűnkre volna : természetünk keresi az 
utat-módot arra, ahol a belőle kipusztithatlan 
ősnyerseség érvényesüljön. És feltalálja ezt a 
férfi és nőnek társasági viszonyában és ott üti 
ki magát.

*

Az őskorban a nő állattárs volt, aztán 
lett rabszolganő. Majd fekonkint emelkedett, 
mig végre a középkor romántikus lovagiassága 
egyszerre trónra és oltárra emelte, mint ki­
rály- és istennőt. A következő, reálisabb kor 
udvariasan leeegité a nőt a nem neki való, 
kényelmetlen és ingatag piedestálrői és leül­
teié a házi tűzhely mellé, még mindig gyön­
géd hódolattal becsülve meg benne az embe­
riség anyját.

Mi, a legújabb nemzedék, már csak a 
tisztelet látszatával környezzük a nőket, va­
lójában pedig semmi sem szolgál nagyobb elég­
tételül, mintha velük szemben fölmentjük ma­
gunkat mindazon kötelmek alul, a miket ud­
varias, figyelmes apáink magukra nézve kőte­
lezőknek ismertek anyáinkkal szemközt.

Apáink udvariassága elavult, nevetséges 
rococú-hagyomány előttünk. Mi nem sokat te­
ketóriázunk a mai hölgyekkel. Nem czeremó- 
niázunk, hanem amúgy „természetes modor“ 
ban bánunk el velük : egészen kurtán, kato­
násan, rusztikus módon. Aki legkurtábban tud 
bánni a nőkkel : az a mintagavallér.

*

A mostani társaságban a „természetes" 
hang az uralkodó.

A megszólítás : „maga "
Tíz évvel ezelőtt még Julis kouyhaszol- 

gáló és Julis szobaleány volt „maga.“ A mü 
veit körökhöz tartozó nőket csak a népszín­

művek Parlagi Jánosijai szóiongatták „magá“- 
nak a jóizlésü közönség derültsége mellett. 
Ma — konyhában és szalonban ugyanaz a 
megszólítás. „Maga“ minden szoknyás lény, 
tekintet nélkül műveltségre, rangra

Ezzel a „maga" szóval az intelligens férfi 
pajtást, czimborát csinált a müveit nőből. Ez 
a czimboráskodó tempó nyilvánul aztán a köz­
tük való társasági érintkezés minden mód­
jában.

A nó elfogadta a czimboraságot és mi­
nél bizalmasabb pajtásává lett a férfinak, an­
nál inkább vesztett abból a női méltóságból, 
a melyet apáink feltétlenül megkívántak anyá­
inktól egykoron.

Ma, a legtöbb nő, nem azt ámbicziónálja, 
hogy a férfi meghódoljon nőiességének s a 
lovaglás gyöngédség ezer, tiszteletteljes figvel- 
méve! vegye körül személyét; hanem hogy 
minél inkább meggyőzze azt a felől, hogy ö 
egy igazi, kedélyes, jó pajtás, akivel „lehet 
beszéiai" — módjával mindenről, aki megérti 
a tréfát, a bizalmasságot — csak túlságosan 
feltűnő ne legyen s akivel jól lehet mulatni — 
egy felvonás alatt a páholyban, egy super 
alatt a bálban, vagy akár egész életen át a 
házasságban.

Csakhogy minél kedélyesebb, bizalmasabb 
czimborája lesz a nő a férfinak : ennek annál 
kevesebb a hajlandósága egy egész élet tar­
tamára keveredni azzal legbensőbb czimbora- 
ságba.

A jó pajtással elbolondozik, elmulat az 
ember, de feleségül azt veszi el, akiben az 
van meg, ami a czimboráskodó nőben hiány­
zik : a tartózkodó, a gyöngéd nőiesség.

settebb, legvigabb czimborák : readese 
gyón ráfizetnek azokra a vig perczekre 
két koafidességre fölszabadított férfipa 
körében elveznek A sok jó czimbora 
nem találnak egy kérőre.

I
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— Az észak amerikai választások. Az
északamerikai Egyesült Államokban e hd 4-én 
voltak a képviseld választások, a melyek vá­
ratlan eredménynyel végződtek. A republiká­
nusok csúfos vereséget szenvedtek és a de­
mokraták körülbelül íGO szavazatnyi többséget 
vívtak ki. uly államok is, melyek mindig re­
publikánus képviselőket választottak, most de­
mokratákat küldeaek a kongresszusba. Maga 
Mac Ivinley őrnagy, a hírhedt törvény benyúj­
tója, Ohio államban szintén megbukott. E bu­
kás nem egyedül Mac Kinleyé, hanem azé a 
rendszeré, mely az őrnagy nevéhez fűződik és 
a mely nem a tisztességes emberek rendszere. 
Az ezüstkirályok, akik bányáik termékeit drá­
gán akarják megvételül az állammal, dúsgaz­
dag gyárosok, kik monopóliumot akartak, a 
nép kiszipolyozására összeálltak, megvesztege­
tés és a korrupczió más nemei által megbuk­
tatták a becsületes Cleveland elnököt, s helyé • 
be a pipogya Harrisont választották, akinek 
egyedüli érdeme az, hogy ősapja Washington 
mellett harczolt. A kongresszusban és szená­
tusban furfanggal, csalással többséget szereztek 
maguknak, s akkor keresztül vitték a Win- 
dom- es a Mac Kiuley-billeket, amelyekre 
saját zsebük érdekében szükségük volt. — 
De az amerikai nép nem tűrhette, hogy egy 
pár kiváltságos furfangos módon rajta uye- 
re-zkedjek. A Mac Kinley-árak, melyek a kira- 
Katokban olvashatók, folyton emlékeztetik az 
amerikait, hogy azok a lelkiismeretlen kufárok, 
kiknek a politika is csak üziet, csak zsebelni 
akarnak és azzal nem törődnek, hogy első sor­
ban magukat az amerikaiakat sújtják a leg­
erősebben. a demokraták óriási győzelme még 
nem változtathatja ugyan meg a Mac Kialey- 
bilit, mert az uj kongresszus csak 1891. már- 
czius havában ül össze, de azért roppant be­
folyása lesz már most az amerikai és egy­
úttal az európai viszonyok alakulására. A Mac 
Kiuley bili közvetlen hatása az lett volna, 
hogy az európai bevitel megszüntetése mellett, 
Amerikában emeltek volna gyárakat, a mi 
iyeuek eddig csak Európából szállították az 
iparczikkeket az uj világba. A demokraták 
győzedelme következtében óvakodui fognak a 
tőkepénzesek a gyáralapitástól, mert ha a de­
mokratáknak egy félév múlva sikerül a káros 
törvény megváltoztatása és a régebbi állapot 
helyreállítása, sőt talán Cleveland programm- 
jauak keresztülvitele, t. i. a vámok, már mint 
a korábbiak, leszállítása, akkor a most be­
fektetendő pér.z tisztára ki van dobva. Min 
két magyarokat ez a kérdés kevésbé érdé 
kel, mi ellenkezőleg a Mac Kinley-biilben ki­
tűnő bátoritá-t nyerhettünk, hogy egy nyers- 
termelő állam iparos államokkal mindenkor 
belemehet a vámháboruba.

A polgár-főherczeg.
Csodálatos tetterő, bátor törekvés az uj 

es ismeretlen dolgok megismerésére és jó részt 
elégedeilenseg bizonyos dolgokkal, 
vittek a tengerre azt a spártai jellemű férfiút, 
kmek bizonytalan sorsa nem csak bennünket 
aggaszt, de szomorúsággal tölti el az egész 
müveit világot.

Messzire eldobta magától azt a csillogó 
lény;, pumpát, hatalmat, melyre születésénél 
fogva joga volt; eldobia, mert jövőjét, szeren­
cséjét nem a bölcsőnek, hanem a sajat igye­
kezetének, buzgalmának akarta köszönni, el­
dobta, mert felvilágosodott szellemre mutató 
törekvéseinek oly akadályok állott, k útját, me­
lyekkel á lasábaii a körülményeknél fogva meg- 
kuzdvüt képtelen volt.

Azt hitték, hogy midőn maguk segítettek 
lerontani a tartózkodás korlátját közöttük s a 
férfiak közt, ezzel közelebb hozták magukhoz 
a férfiakat.

Nem, — csak a férfiak léhaságait szaba­
dították magukra. . . .

Az az egész czimbora-viszony, melyben 
a aö kiszolgáltatja magát a férfi bántő konfi- 
dencziájanak : nem egyéb mint erkölcsi és 
szellemi léhaság, ami ellen a jobb érzés és jó 
Ízlés föllázad.

(SZ.)

ERDŐ VIRÁGA.
(Regény két kötetben.)

— Irta: Vörös Juliska. —
(MÁSODIK KÖTET). 22.

(Folyt, és vége.)
A báró Muzsiajinak nem kis meglepeté­

sére látui óhajtá az erdő virágát.
— Meglehet, hogy éppen a kertben 

van, miért kívánja ön látni gyámleá- 
nyomat ?

Muzsaji most emlité igy először a leány­
kát, súlyt fektetvén gyámapai tekintélyére, 
elhatározván magában minden beavatkozásnak 
ellenállni s az erdő virágát semmi áron ki 
nem adni.

— Látui óhajtom, szólt a báró, ez ter­
mészetes, úgy hiszem önnek is feltűnt Muzsaji, 
a két leány bámulatos hasonlósága.

— Kétség kívül. Úgy hiszem azonban, 
ez mit sem határoz gyámleányomra vonatko­
zólag.

A gyamleányom szót ismét különösen 
haiigsuiyozia.
lx - A változás csakis előnyére lehet, pél- 
dául, ha én volnék apja.

Muzsaji kissé megdöbbent, de csakha- 
mar íeltalálta magát.

- Báró ur, önnek azt előbb hitelesen

Mennyi remény fűződött Orth János ha­
jójához, mikor azzal a tengerre szállott s most 

I ki tudja, mi sors érié őt ?
Ott pihen-e fáradt teste a tenger mélyé 

! ben, vagy valamelyik félreeső kikötőben javit- 
■ tatja megsérült hajóját, piheni e ki a vihar 

! okozta fáradalmait? Ki tudja?
Az érkezők nem mondanak semmi bizto- 

i sat sorsáról, s eltűnésének körülményeit, oly 
I komoly s különös színben tüntetik föl, bogy a 
i rangjáról leköszönt János fóherczegnek egyik 
• fivére, Salvator Lajos föherczeg, vagy 
I L i p ó t fóherczeg sorhajóhadnagy legköze­
lebb Buenos Ayresbe fog utazni az eltűnt ku 
j tatására.

A monarchia népei igaz részvéttel visel- 
j tetnek az uralkodóház e legzseniálisabb, leg- 
! műveltebb tagjának sorsa iránt. János föher­
czeg tényleg zseniális ember volt s mint ilyen—

5 nek tetteit, szellemét, működését, nem szabad 
! a rendes mértekkel mérlegelni.

Ott, hol az őszinte részvétnek igaz köny- 
! nyékét kell hullatnia egy ember bizonytalan 
j sorsa fölött, nincs helye a kritikának, de e nagy 

szellem kiváló akaraterejének megérlhetése vé­
gett mégis szükséges egyetmást múltjáról el­
mondanunk.

Mint közöshadseregbeli tiszt, kritikájának 
éles bouczoló kése alá vett egyes idézeteket, 
intézkedéseket s személyiségeket; ez a „vak­
merősége." nagy feltűnést keltett, de egyszers­
mind nagy visszatetszést is szült ; a Saivator 
nevet, melyet a toskanai ház tagjai évszázadok 
óta viseltek, már liz ev előtt letette, s ezért 
a konservativ körók nagyon megharagudtak 
reá. Mint iró is szakított környezetének tra- 
diczió'val. „Az A s a s s i n o k" czimil hallét­
jében bizonyos vallási velleitásokat gúnyolt ki 
s ez nagy megütközést keltett. Mikor Linczbeu 
hadosztály-parancsnok volt, állomáshelyét en- ] 
gedelem nélkül elhagyva, Londonba ment.

Majd a bolgár trón megüresedésekor lé-: 
péseket tett annak elnyerésére, de látva, hogy 
ez a viszonyoknál fogva lehetetetlen, minden j 
befolyását s erejét arra használta föl, hegy • 
Eerdiuáod fejedelem állását megszilárdítsa es j 
szándéka volt a bolgár hadsereget a saját | 
rendszere szerint újra szervezni. Mikor aztán j 
látta, hogy mindazt elérői, miről egykor álmo- j 
dott s remélt, meddő törekvés, mikor látta,; 
hogy az akadályok erősebbek a legzseniálisabb j 
akaratnál is, akkor elfogta őt is az elégedet- j 
lenség s megérlelődött benne a gondolat, hogy 
uj életet kezd. Leköszönt fóherczeg! rangjáról, 
kitüntetéseit visszakü dötte, mire azutuu 1889- 
bea a király tudomásul is vette lemondását. 
OrthJáuos — ezt a nevet vette föl a 
fóherczeg — nem sokára kitűnő eredményűvel 
tette le Fiúméban a hajóskapitányi vizsgát s 
„Saucta Margaritha* nevű hajójavai lengene 
szállva, tengeri kereskedelmet űzött. Ezen a 
hajón érte volna most utói szerencsétlen vég­
zete a Horn foknál.

A polgár föherczeg, kinek sorsa megin 
ditotta az egész müveit világot, nincs több 38 
évesnél, tehat ha még él, életerejének teljes 
birtokában van. Egész eleiében ideálok után 
törekvő férfin volt, folyton a felvilágosodásért 
küzdött. Ha talán, mint föltehető, sötét ár­
mán) uak esett volna áldozatul, ha talán már 
csöndes tenger-sirbau aludna őrok álmái, a 
helyett, hogy kimagasodva kortársai között, a 
trónról intézze azok bo dogságac, akkor auuak 
nem ó, de balvegzete oka, mely a magasra 
töiö szellemek homlokára rásüti rendesen a 
szerencsetlenség bélyegét. E baivégzetuek Ika­
rus óla uiár sokan, nagyon sokan esten áldo­

zatul azok közül, kik a valóság biztos talajá­
ról fölemelkedve, a rejtélyes magasba törnek, 
melynek levegője pedig nem a por szüiötiéuen 
való.

M 1

kellene bebizonyítania s akkor is legfeljebb 
törvénytelen gyermeke lehet, akit on, a vi­
lágba taszított. Én majdnem a haláltól men­
tem meg, neveltettem, s törvényes gyámapja 
vagyok, mit hiteles iratokkal tudok bizo­
ny ítni.

— Talán még más ok is létezik, mely 
szerint ön ót magáénak vallja ?

— Kérem báró ur, ennyire ne bocsátkoz­
zunk a részletezésbe.

— De Uram, nekem jogom vau, tudja 
tehát a valót.

És röviden elmondó Muzsajinak.
Ennek megdöbbenése fokozódott, a lehe­

tőség, hogy „gyámleanyát" elragadják lóié, 
igen bántotta s küzdeni akart erie a 
végsőig.

— Én méltánylom báró ur az ón apai 
törekvését. Rendén is van, ha ön kárpótolni 
akarja, a mit mulasztott, még azon esetben 
is, ha az erdő virága csak az egykori szép 
Borcsa gyermeke volna.

— Végre nekem mint gyámnak sem le­
het kifogásom ellene, ha öu a leányt törvénye­
síti, azaz nevét adja neki. De még akkor sem 
engedem át önnek, mert hozzám éppen oly 
erős, vagy meg erősebb kötelék fűzi, mint 
önhöz.

Ö a szó legvalódibb értelmében 
enyém.

Úgy látszik,jjegyzé meg a báró, egyik 
leányom se kérdezte meg az apját. — S végre 
is lehat, mi az ön szándéka Muzsaji ?

Szeretem őt s hogy eddig nem esküd­
tem meg vele, csak családi nevem iránti tisz­
telet s kótelességérzet tartott vissza, de nebe 
zemre esett s vágytam arra, bár oly névvel bírna, 
mely lehetővé tegye, hogy ne csak kastélyom 
falai közt, de a világ előtt is nyíltan valihat- 
nain enyemnek.

— Hozzuk helyre lehát mindketten, mit 
ellene vetettünk.

— Örömmel.
Kezet fogtak.

* A „Csokonaikor megnyitása. A Deb-
reczen társadalmi életére és a közművelődés 
előmozdítására munkáló „Csokonai-kör" e hó 
17-en d. u. 5 órakor tartja megnyitó estélyét 
a városháza nagy tanácstermében. A Prog­
ramm következő lesz: megnyitó beszéd, V ér­
tesd Arnoldtól ; Bartók Lajos, a Petőfi­
én Kisfaludy-társaságok tagja felolvassa egy 
most készülő drámájának első felvonását ; a 
„Pétertia-utcza története,“ G é r e s i Kálmán 
tói ; K o m 1 ó s s y Aribur felolvassa Csoko­
nai egy ösmeretlen költeményét. A megnyitó 
estély i>'ánt városszerte nagy az érdeklődés.

* A debr. kereskedelmi akadémia jelen­
leg bérházban van elhelyezve, mely bérelt 
helyiség egyáltalában nem felel meg a szük­
ségletnek s az akadémia folytonos izmosodá­
sának. Már régebben fölmerült azon terv, hogy 
az akadémi* külön épületet nyerjen s e terv, 
most már a megvalósulás küszöbén áll. A 
debr. keieskedőtársniat ugyanis a pia .z-utezán, 
a nagy templom közeiében megvásárolta az 
Eizinau és Fórián féle két régi házat, melyek­
nek területe 700 □ öl. E helyen fogják föl­
építeni a kereskedelmi akadémia palotáját. 
Az építést már a jövó tavaszszal megkezdik. Ez 
által a kereskedelmi akadémia alkalmas helyi­
séget, városnak pedig egy újabb szép épületet 
nyer

* Öngyilkosok. Az „Apafája“ nevű erdő­
ségben egy teljesen feloszlásnak indult 40—45 
éves férfi holttestet találták meg, egy fára 
felakasztva. A közkórházba szállították és ki­
létének megállapítása czéljábói a rendőrség 
megindította a vizsgálatot. — A baromvásár- 
téri-kutban pedig egy csődörös-huszár holt­
testét találták meg. A vizsgálat kiderítette, 
hogy az öngyilkos Kovács András szarvasi il­
letőségű csődőrös kö. huizár, ki október 25-én 
szökött ei századjától. Valószínűleg a bünte­
téstől való felelem kergette a halálba. A ka­
tonai kórházba szállították.

* Személyi hir. Simontfy Imre polgár­
mester és Szabó József fószámvevó, kik a 
harmadfélmilliós kölcsön ügyeben Budapesten 
és Becsben jártak, jó eredmény nyel, ma reg­
gel visszaérkeztek Debreczenbe.

* Uj ipartelep. Stem József és testvére 
helybeli lakosok gazdagon fölszerelt íamü- 
ipar-telepet állították föl a sesta-kert mellett. 
Az uj ipartelep ünnepélyes megnyitása holnap, 
szerdán d. u. 2 érakor le-z. — Á megnyitásra 
városunk több elókeiiósége meghivatott.

* Színház. Tegnap V á r a d y Antalnak 
„Hun utóduk" czimü „legújabb regényes 
színmüve“ került színre. Debreczeuben már 
tavalyról ösmerik ezt a darabot s mivel akkor 
közepes volt a hatas, most sem igen bíztak 
benne, igy a nézőtér iires maradt. A darabot 
Balassa Jenő rendezte a szokott ügyes­
séggel. Különösen a Korhű jelmezek, csopor- 
tozaiok sikerülteK, mi legalább a darab külső 
képét érdekessé tette. A bosszú dikeziokat 
azonban nem hallgatta érdekkel a közönség. 
L á s z i n e jú alakításban mutatta be a szen­
vedélyes Knemhildet; Konkoly Emilia 
Polydorája sok élvezetet nyújtott; bár itt-ott, 
különösen a második felvonásban, a fajdalom 
h.ingja valóságos siránkozássá vált naia — 
C s i k y játszotta Hágen lovagot. Maszkja 
p üupas von, játéka pedig művészi magaslaton 
amott. Góth (Csaba) és Balassa (Mareianus)

hatással játszottak. A csoport jelenetek hatá­
sát nagyon rontatta az, hogy a férfi-karszemeiv- 
zet játéka kritikán aluli volt. Mert a meglepe 
tés, a borzalom és a lelke-edés felkiáltásait a 
bosszantásig nevetséges mádon adták vissza.

* Jogakadémiak és tudorság A kecske­
méti jogakadémia igazgatósága a dunamelléki 
ref. egyházkerület közgyűléséhez felterjesztést 
intézett, melyben kérik a közgyűlést, hogy az 
1887. uov. 19—26. napjain tartott konvent- 
gl ülés határozatához képest hasson oda, hogy 
az akadémiákon is meg lehessen nyerni a jog 
tudori fokot, illetve le lehessen tenni az au- 
nak megfelelő s azt helyettesítő államvizsgán 
tot, vagy pedig a. tudori fok elóieges megszer­
zésétől egészen eltekintve, a jelölt e nélkül is 
bocsáttassák az ügyvédi vizsgálat letételére. 
Az igazgatóság felterjesztésében feleleveníti azt 
a kérdést, meiy szerint a szervezendő köz- 
igazgatási tanfolyamok hozassanak szerves ősz- 
szefüggésbe a jogakadémiákkal es ezt kibővíti 
azzal, hogy a községjegyzői országos kongresz- 
szuson megbeszélt községjegyzói tanfolyamok 
is létesítésük esetén az akadémiákkal szerves 
összeköttetésbe hozassanak.

* Egyház. A debr. ref egyház tanács- 
t-. rmében 1890-ik évi nov, hő 12 ik napján d. 
u. 3 órakor gazdasági ülés tartatik. Tárgy ; 
folyó ügyek.

* Erkölcsnemesitő jutalmak. Az erkölcs- 
nemesiiö egyesület kitűzte rendes jutalmát. 
U. m. : száz forintot azok számára, kik az 
1890-ik év folyamában Magyarországban leg­
több községben legtöbb tagot számláló mértek- 
ietességi egyesületet alakítanak. Ugyancsak 
száz forint jutalmat ifjúsági egyesületek leg­
buzgóbb alapitói számára is. A mértékletességi 
és ifjúsági egyesületek alapszabályai kívánatra 
ingyen és bérmentve megküldetnek. A hűséges 
cselédek jutalmazására egy 50 frtos és két 25 
frtos jutalmat tűztek ki, és pedig ez évben a 
Királyhágón túli részekre. Mindhárom pályá­
zatra a kérvényeket és bejelentéseket az egye­
sülethez (Budapest, országház) január l-’eig 
kell beküldeni.

11 A tornaegylet önálló csoport-tagjainak 
tudomására hozzuk, mikép f hó 1‘2-én. azaz 
szerdán d. u. 6 0. a rendszeres toruataiiuíás 
megkezdődik. Keretnek a tagok a tornaórák 
pontos látogatására. Debreczen, 1890. nov. 11. 
Az elnökség.

* A debreczeni izr. hitközség főrabbijá­
nak néhai B e r n f e 1 d Jónásnak temetése 
ma d. u. 1 órakor ment végbe a szentanna- 
utczai templom épületből, a közeli és távoli 
hívek, valamint a helybeli bivek tömeges, s a 
többi vallásfelekezetek, valamint a hatóságok 
és testületek impozáns részvéte mellett. Az 
elhunyt lelkésztársai közül többen tartottak 
gyászbeszédeket, magasztalván a boldogult 
papnak vallásos es a heber theolog/a terén 
szerzett kiváló érdemei'. Az elhunyt mint em­
ber is kiérdemelte 19 évi működése alatt min­
denkinek tiszteletét és szereteíét, a kinek vele 
valaha alkalma volt érintkezni. Bar ő maga 
oly időből való volt, a mikor a magyarság 
szelleme zsidó polgártársaink köreben meg nem 
foglalta el a maga helyét, hazafias érzülete 
ellen senkinek sem lehetett kifogása, népes 
Családjának minden egyes tagját pedig a ieg- 
magyarabb szellemben neveltette, s házában 
mindenki magyarul beszelt. Beké és áldás le­
begjen hamvain 1
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— Kedvesem, nagy dolog vár rád, atyád 
hivat, — szolt Czikeiőszki néni, Boriskát 
megölelve.

— Gyámatyám hivat ? keidé Boriska 
elpirulva.

— Ne kérdezz, csak menj, a könyvtár­
ban vár, légy okos és kedves, ne vadjak szé­
gyent veled.

— A könyvtárba ? .. .
— No igen, csak siess. Légy bátor, elkí­

sérlek az ajtóig.
Boriska belepett.
Elhalváujodott, midőn a bárót megpil­

lantó, újra íeleiénkiilt minden fájdalma, a mit 
mostanában át kellett eluie. S mind tűnek ez 
az öreg ember az oka.

De hát tudta, hogy ez az ő atyja ; azért 
remegve bár, de közeledett.

— Parancsolnak ? kerdé halkan.
— Csak keretiünk gyermekem.
— Csak látni Óhajtottunk, gyermekem, 

jöjj közelebb.
Muzsaji kéz n fogta s a báró ele ve­

zette.
Az megfogta a lányka másik kezét.
— Nem telsz tólem gyermekem.
— Nem atyáin, felelt a leány bátran, az 

agg emberre tekintve.
Muzsaji önfeledten szorító meg a kis

kezet.
A bárónak egy könny lopózott sze­

mébe.
Utóbbi időben sokat volt zaklatva, s fo- 

gekonyaboa vall a benyomásokra, melyek rá 
halottak.

Hog;,un tudod, hogy leányom vagy. be i 
tudnád bizonyítani ?

Ezzel az emlékkel.
Mouüa a lányka és kebléből elé vonta 

a fekete selyem zsinóron függő pecsétnyomo 
gyűrűt, melynek kövebe a báró czimere s bel­
sejébe nevének kezdőbetűi voltak vésve.

— Ez az én gyűröm, igaz. Tehát velem 
jöaz gyermekem ? nálunk maradsz a téged 
megi'letö helyen.

— Elhagyni a Muzsaji kastélyt és . . . 
és . . . Czthelőezky neuit is ?

Muzsaji ismét uiegszoritá a kis kését, 
Borzasztó volna, ha most azt mondaná Boriska, 
hogy megy azonnal, ott a nagy világi légkörben, 
az újdonság, a mely környezendi, ót feledtet­
hetne vele.

— Te hallgatsz gyermekem ? kérdé a
báró.

— Elmegyek atvám de .. .
— De...
— Oly nehéz innen távoznom és ... .
— No és ?
— Nem jöhetne velünk Muzsaji is ?
— Oh, hogy ne. Nevetett a báró, ő is 

eljöhet.
Ezután nem sokára megtörtént az ünne­

pélyes jegyváltás.
És a báró halkan mondta nejének :
— Muzsaji mégis vám és a báiú Jege- 

uyési név és családi czimer fénye mentve 
vau

Midőn Czihelőszki bácsi mindenről érte­
sül c, fejet csóválta.

— Hanem azért ha nagyságos urak meg­
tartanak, megmaradok tovább is felügyelőnek, 
mert munka nélkül nem élhetek.

Felesége meghúzta kabátját és monda :
— Öregem, ne butáskodjál, hiszen már 

mindenképpen össze rokonosodtuuK, hát ne 
nagyságold olyan nagyon az atyafiságot.

Nem sokára ismét megnyílt a kápolna, 
ezúttal a két testvér, a fiatal orvos és neje, 
kik az erdó virágához mindketten testven 
viszonyban álltak, diszitették fel a kápolnát 
rózsákkal és a mi még az esküvő után tör­
tént, azt Muzsajiról és nejéről elsugdossa i 
kis Ámor, a szökőkút csevegő habja és a vi­
rágok közt átsuhauó szellő !
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DEBRECZEN.
* Állandó színház Nagyváradon.. Nagy­

várad város törvényhatósági tagjai értekezlet 
tartottak az állaadó színház ügyében. Az ügy 
mellett és eben történt felszólalások után el­
fogadták a sziaügyi bizottságnak azon javas­
latát, hogy a törvényhatósági bizottság ke­
ressék fel, miszerint az 1891-ik évi költség­
előirányzatába az állandó színház létesítésére 
zükséges előmunkálatokra 5000 irtot vegyen

fel. Nagyvárad intelligentiájának zöme az ál­
landó színház mellett van.

x Iparosok és feltalálok figyelmébe. 
Bergl Sándor fővárosi mérnök szabadalmi 
iroda tulajdonos es lapszerkesztő rövid időre 
városunkba érkezett s píacz utcza, Biedermann- 
fele hazban lévő lakáson készséges felvilágo­
sítással szolgai ipar- es szabadalmi ügyekben.

* Ez is anya A szegény ördögök oda 
künn laknak a tanya sárteugereből kieuieiaedő 
dülékeny viskóban. Elszigetelve az emberi 
sokaságtól, a nyomor dermesztő hatása alatt, 
talán megmagyarázható egy anyának ez a 
visszataszító czinizmusa.

A fialal parasztasszony egyetlen fiát sú­
lyos betegség szögezte az ágyhoz. — Egy nap 
neki veti magát az anya a végtelennek tetsző 
sartengernek s bezörget a doktorhoz.

— Tekintetes doktor ur, hagymázban 
fekszik a fiam.

A doktor kikérdezi az anyát s azután 
leül, megírja a reczeptet.

— Vegye meg ezt az orvosságot. Jöjjön 
be minden nap s mondja meg, hogy van 
a fia.

— Nem jövők én többet. Nagy sár van, 
majd beleiül az ember. Hanem arra kérem a 
tekintetes urat, állítsa ki mindjárt a halotti 
bizonyítványt.

Az orvos ámul-bámul. Talán nem jól 
hallotta, mit mondott az asszony. Újra elmon­
datja magának. Az asszony meg is magya­
rázza mondúkáját. íme a rettenetes okoskodás :

— Lássa, tekintetes uram, úgyis meghal 
a fiam, minek járjak ebben a rossz időben 
kétszer ?

* Hymen. Jeszenszky Ferencz kolozsvári 
kereskedő Ühm Berta kisasszonynak Debie- 
ezenbea tegnap. — Tereskey Pá honvédtöhad- 
nagy Czech Charlotte kisasszonynak pedig ma 
esküdöt: örök hűséget, Tasnád Szántón. Mandel 
Zsigmond nagykálloi kereskedő eljegyezte Neu­
man Etel kisasszonyt, Neuman Samuel debre- 
czeni kereskedő leányát.

* Apróságok. A megmenekült 
farkas. Penusylvánia őserdőiben, Milford- 
hoz közel, beszeli egy amerikai ap, egy élet­
biztosítási ügynököt megtámadott egy uagy 
ordas larkas. S csudálatos, a farkas megtudott 
tőle menekülni, anélkül, hogy életét biztosíta­
nia kellett volna 1

*

Körülbelől mikor? Apa (a ké­
rőhöz) :

— Az én lányom kap most 20.000 irtot 
hozományul s 30,000 irtot halálom után.

Rövid szí net után a kérő :
— Kérem, körülbelől mikor lesz az ?

*

A nevető fejfa. Egy újonnan fel­
állított díszes sirkövön a következő felírás 
olvasható : „Itt nyugszik az istenben boldogult 
Pénzes, őszinte fajdalmára családja — egy 
részének."

* A tüdővesz gyógyítása. A „Nationnal 
Zeitung1- közli, hogy Koch tanár kutatásai 
meg nincsenek befejezve, de nemsokára meg­
érnek arra, hogy közzé tétessenek. Koch meg 
nem tartja elerkezettaek az időt a közzétételre 
daczára, hogy szerencsés orvoslása egész so­
rát mutatja fel a pozitív sikernek. A jóté­

konysági es a magán klinikákon a betegen 
Eszközölt kisérietezéseket immár másfelé is, 
uévszerint a Bergmau-féle klinikán folytatják. 
Ez utóbbi klinikán a múlt csütörtökön 15 em­
beren. a kik csontizületi tuberkulosísban szen­
vednek, alkalmaztak a Koch-féle gyógykezelést. 
A következő napon Bergman tanár orvosok­
ból álló zárt körben bemutatta a gyógykezel­
tek egyiket, hogy demonstrálja a betegség 
képletében 24 Óra alatt beállott változást. — 
Hogy a gyógy anyag minő természetű es minő 
alkatrészekből áli, mély titok födi. Koch tanár 
az autheutikus kózzetetel előtt nem szándéko­
zik titkát nyilvánosságra hozni. A „Börseuco- 
ur.er* töltetlen bizonyossággal állíthatja, hogy 
immár a leghatározottabban meg van állapítva 
a Koch-féle gyOgyauyag hatása a tuberkuiosis 
baeillusaira. Egyik leghirnevesebb chirurgu- 
sunknak mondja az idézett iap — sikerült az 
arczbőr „iupus“-nak nevezett nekroticus tu- 
bereulosus betegségét a Koch-féle eljárással 
öt nap alatt meggyógyítani.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon rokonok, 
barátok és jo osmerősök, kik megboldogult 
férjem S z ü c s Mihály volt Debreczen város 
nyugalmazott városgazdájának f. hő 8 án tör­
téni eltakarittatasa alkalmával szives megjele­
nésűkkel az elhunytnak vegtisztességtetelén 
megjelenni szíveskedtek ; s ezáltal úgy a ma­
gam, mint gyermekeimnek — a valóban feled- 
hetlen es pótolhatatlan veszteség közepette — 
mely fajdalmunkat részvétekkel euyhiteni ke­
gyeskedtek : fogadjak ez utón is tiszta teljes 
szivemből eredő hálámat. Debreczen, 1890. 
november 11. Özv. Szűcs Mihályné, gyer­
mekeim neveben is.

* Megbízható gyógykezelés. Zavart emész­
téssel ellátott egyének, kik é vágyhiányban, 
telfuvódásban, gyomorgörcsökben és rendetlen 
szekeiésoen szenvednek, a „Moll-féle seidlitz 
por“ használata által rövid idő múlva vissza­
nyerik egészségüket. Egy doboz ára 1 trt. Szét­
küldés naponta utánvétellel Moll A. gjógysze- 
ész éj cs, k. udv. szállító által Bács, L Tuch

lauhen 9. Vidéki gyógyszertárakban határozol 
tan Moll-féle készítmény kérendő az ő gyári 
jelvényével ésaláirásával. 5. ;

Hazánk s a külföld.
— Véres pisztolyparbaj. Aradon a sza- 

badságszobor kérdésében az aradiak által el- ! 
követett tapinta:lanságot illetőleg az „Arad és I 
Vidéke“ és az „Aradi Közlöny“ közt heves! 
polémia támadt, meiy annyira elmérgesedett, 
hogy Méray-Horváth a következő nyilatkoza­
tot nyomatta le lapjában : „Vásárhelyi Bélát 
gyáva, neveletlen iökfilkónak dekls.álom. Mé- 
ray-Horvath.“ Erie Vásárhelyi Béla kihívta 
Méray-Horváth Károlyt, az „Arad es Vidéke“ 
szerkesztőjét. A párbaj vasárnap délelőtt meat 
végbe. Föltételei voltak : Három golyóváltás, 
huszonöt lépésről, sorsolás szerint. Mérayé 
volt az első lövés. Fegyvere nem sült 
e 1. Erre Vásárhelyi lőtt és golyója ellenfele 
jobb felsó karját zúzta szét. Az 
orvosok a golyót kivették A sebesült állapota 
súlyos. — Pisztoly párbaj volt vasárnap délben 
a főváros környéken is. Porzsolt Kálmán a 
„Nemzet“ munkatársa és Hollósy Géza hírlap­
író álltak egymással szemben. A párbajra okot 

i az szolgáltatott, bogy a Porzsolt-Győrffy ügy­
nek Porzsolt segédei által történt befejezése 
után Hollósy Géza és Sámson Aladár, Győrffy 
József segédei a „Budapester Tagblatt“-ban és 
a „Pester Lloyd“ nyiitterében nyilatkozatot 
adtak ki, mely által Porzsolt sértve érezte 

í magát — A lőtávolság 20 lépés volt. Hollósy 
í nem lőtt a 15 másodpercz alatt, ellenben 
[Porzsolt golyója ellenfele fe­
jét horzsolta a cziliudereu ke­
resztül. A párbaj után Sámson Aladár se­
gédei (kik egyszersmind Hollósynak is segédei 
voltak) kijelentették, hogy a két lapban közzé- 

: tett nyilatkozatért felük nevében sajnálkozásu- 
i kát fejezik ki s azt visszavonjak. A párbaj 
j színhelyén tett e nyilatkozat után a négy se­
géd közmegegyezéssel mellőzte Sámsonnal szem- 

, ben az ügy fegyveres elintézését, miután azo­
nos két sértésért, csak egy elégtétel adandó.

M uzsak
— A Petőfi-tarsasag vasárnap deielótt 

I felolvasó ülést tartott, melyen a beteg Ko- 
mócsy József aleludk helyett dr. Ferenczy 
József elnökéit, ki^mindenekelőtt részvéttel je­
lentette, hogy a társulat buzgó alelnöke Ko- 
mócsy József Meránban betegen fekszik. Most 
Bodnár Zsigmond ment a felolva.ó asztal­
hoz s készülő irodalomtörténetéből közölt egy 
fejezetet: a Zviuyiász méltatását és 150 éves 
mellőzésének kérdését, melynek okát abban 
találja, hogy maga a történet czáfoiata a Zri- 
nyiász alapeszméjének, a menynyiben a költő 
azt fejezi ki benne, hogy az isten kegyelme 
már a magyarok felé fordult, pedig még az­
után is jó sokáig pusztítottak hazánkban a 
török hadak. A nagy tetszéssel fogadott érte­
kezés után Torkos László „Húsz év után“ 
czimü költeményét olvasta fel. Ugyancsak 
Torkos László olvasta fel Dura Máté ven­
dégnek „Szomorú dal“ czimü költeményét. 
Végül Vertes! Arnold „A fenyvesek közt“ 
czimü elbeszélését olvasta fel. Mind a négy 
szer/ót élénki u megéljenezték. A felolvasáso­
kat zárt ülés követte a Komócsy-jubileum és 
a közgyűlés napirendjének megállapítása 
ügyöben.

Ív öxj<üz<í
— Altalanos malomértekezlet volt vasár­

nap Budapesten az országos malomegyesület 
helyiségében Burehardt Konrád főrendiházi tag 
elnöklete alatt. Az értekezlet a julius havaban 
kibocsátott uj liszt- es gabonakiviteli tarifák­
kal foglalkozott. E tarifák tudvalevőleg a liszt- 
és gabonakivitel előmozdítását czélozták, de 
nemsokára kibocsátásuk után a vidéki malmok 
érdekeltjeinek értekezlete a vidéki malomipar­
ra nézve nagyon sérelmeseknek találta az uj 
tarifákat s elhatározta, hogy azok módosítása 
érdekében memorandumot nyújt át Baross 
miniszternek, a mi meg is történt. — 
Ezt a memorandumot a miniszter leküldte az 
orsz. malom egyesülethez azzal a meghagyás­
sal, hogy a vidéki malmok érdekeltjeivel is 
érintkezve, tanácskozásokat folytassanak a 
fölött, hogy az uj tarifák mennyiben sérelme­
sek a magyar vidéki malomiparra és hogy a 
tarilák által támasztott ellentétek milyen utón 
és módon egyenlithetők ki a magyar malom­
ipar általános helyzetére való tekintettel. 
E kérdésben jutottak a malmok megállapo­
dásra.

Gabnaárak- (Budapest, terméuytözsdt 
nov. 8.) Búza tavaszra 8.13 pénz, 8 15 
áru, búza őszre —,— pénz,
május—júniusra------pénz,
Tengeri (uj) 1891. máj. —jun.
6.28 áru, aug.—szept. —

páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertésiétszim: nov. 5-én volt 
készlet 110,807 darab, nov. 7-én fel­
hajtatott 1612 darab, nov. 7-én elszállít- 
tatott 1439 drb. Maradt készletben 110,930 
drb sertés.

Törvényszék.
* A székelyhídi távirat ügyében a kir. 

törvényszék Brinkmann Antal bíró előadása 
mellett elfogadta a Baumgarten Izidor dr. kir. 
alügyész által tett indítványt, s Győrffy Jó­
zsefet a btkv. 327. szakaszában körülirt tá­
vírdái titok megsértése miatt e hó 2l-kére,
péntekre közvetlen vegtárgyalásra idézi. — A \ 
végtárgyaláson Brinkmann Antal birö fog el­
nökölni, a vádhatóság képviselője Dr. Baum- 
garten kir. alügyész lesz.

Második Ciceró.
I— Irta: Cs..........K............—

A Karthágó romjain busuló Marius nem 
láthatott maga körül nagyobb pusztulást, mint 
én, mikor egy szép reggelen kidugtam fejemet 
a takaró alól. s szétnéztem kis szobámban.

Szent Jupiter 1 Ha Bachus koboldjai jár­
ták volna itt örült táuczukat, nem lehetne na­
gyobb zűrzavar, rombolás.

tsl deszkáját, mely maga alá temette a hara­
gos nymphát.

Iszonyú volt a zavar. A csendes Czibák 
ordított, a lármázó asszony hallgatott. A „tár­
saság* egyik része az elájult anyát locsolta 
fel, a másik a székbe szorult szónokot húz­
ta ki.

Megszabadulva kényelmetlen helyzetéből, 
még jobban jajgatott a borzasztó hentes. Hiába 
csititgatták. nem használt semmit, annál jobban 
kiabált. Volt is oka rá, mert csúnyán össze­
égette érzékeny szaglálo részét a csibukban, 
tele volt hólyagokkal.

Látva komikus helyzetét, egv vakmerő 
gondolat czikázott át agyamon Csúffá tenni aQ--— --v - - Mb HUiVU - -------
lehetetlen szónokot, s lerántani a bitorolt nép­
szerűség mar-már ingadozó polczáról

Fájdalmai csilapitására tentával való he- 
keuést ajánlottam, előadva, hogy Angliában 
több hírneves orvos részéről mozgalom indult 
meg e gyógymód népszerűvé tevésére. Rá ál­
lott Czibák mindenre, talán azt sem ellenezte 
volna, ha le akartam volna vágni a beteg 
részt.

Veréb uram sietve elő is keresett egy 
nagy kalamárist, s ennek egész tartalmát rá­
kenték a türelmes hentes orrara.

Tervem sikerült. A „társaság“, látva a 
bárgyú Ciceró rettenetes arczát, homéri ka-, uaigiu viceru ieuenei.es arczat, nőmén sa­

vi, u ‘ W r#n;ixlu "1^rvá’>- lápjke állott czagásha tőrt, melyre még az elájult Verébné
n,L'D, haQ , uéaai kancsdm földi is jónak találta feleszmélni s megtekinteni a

nnrlr*mm kat ver ek darabokban. Ágyam alól : csoda szörnyet. Az egyik jobbra, a másik balra
U-nziiik i I, ZrJa andll£ált kl — kaczéran, dőlt neveltében, csak Czibák hallgatott, még

> .1 rczav P,0'08.1““1“ (m-|konokabbul, miat ezelőtt,
í l,s ! mi i,1 D V®L EgJ[ík cz*P^m az »blak I Általános jó kedvvel ismét hozzá fogtunk 

■ ’ S1 .,?z, altó előtt, a fogason pedig a poharazáshoz, de hogy mi történt azután, 
uj czi inderem — megnyuzva. igazán nem tudom. Azt se, hogy kerültem

Gyomrom, szemem egeit, koponyámba, haza. 
mintha ólmot öntöttek volna. Gondolkoztam, i * *

Tekfnuít Ve*em I vo*tauj ■ i Talán csak álom volt az egész?! De
h . *m a teuta tartora tévedt s ez nem, hisz’ tanú rá megnyuzott köcsögöm. Erós
„ ,JU u 8 oV,Je tóf(ént8^et- ja gyanúm, hogy ez „második Ciceró* müve, a
Hol voltam ? Keresztelőn voltam ! ; bosszú müve
Házi gazdámat, ki már tizenöt esztendeje . — 

nyög Hymen rózsás láuczai alatt, megszánták
a könyörületes istenek, s megajándékozták egy „Dytán.“ Mostanában nem kaptunk öntől sem

mit Lehet, hogy lyahbi küldeménye eltévedt

SZERKESZTŐI POSTA.

„Őszi képek.“ Petófi-utánzat s még utánzatnak 
iá igen gyarló.__________________

egészséges fin gyermekkel.
Volt Orom a háznál. Hogy is nel A férj, 

abban a reményben, hogy az asszony — el­
foglalva a Veréb család varatlau jött fiókjával, 
elfelejti a papucs kormányzást, nagyszerű la­
komát csapott, melyre engem is, mint írást- 1 _l^r_
tudó tanult embert, meghívott. Holnap, kedden, 1890. november 12-én

Erezve, hogy ez nagy megtiszteltetés, ki ~ ’ — - -

Debr. Színház.

—.— áru,
-------áru.
6.26 pénz, 
pénz, —.—

áru. — Zab őszre —.— pénz, 
áru, tavaszra 7.37 pénz, 7 39 áru. Ká 
posztarepeze augusztus—szepte uiberre
13.65 pénz, 13.75 áru.

— Sertésvasar. A kőbányai sertéskeresk- 
csarnok távirata nov. 8. Az üzlet lanyha.
M. urasági öreg nehéz 41.----- 42 50 ttig m. uras
fiatal nehéz 43 —43 50— írtig, magy. urasági
fiatal közép 44.----- 44 50 írtig, niagy. uras,
fiatal könnyű 45.----- 45 50 írtig, magyar sze­
dett nehéz —.-------- .— írtig, magyar szedett
közép 43 -----44.— ötig, magy, szedett könnyű
42 ----- 43.— írtig, szerb, átmeneti nehéz
42 -----43.50 szerb, átmeneti közép 42------
43 — frtig, szerb, átmeneti könny. 40.----- 42
írtig. Az árak hiziait sertéseknél páronkint 45 
kgl. 47.-os levonással mótermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattok el, a vevőnél

is csíptem magam szörnyen. Fekete kamgarn 
öltözet, lak-czipő s egy uj nyolez forintos ezi- 
liuder, ezek voltak tiszteletem kü.ső jelei.

Fél nyolez tele átmentem Veréb uramék- 
hoz, s miután itt már együtt voltak a vendé­
gek, hozzá foghattunk — nagy áhítattal — a 
vacsorahoz.

Közben s utána cseudben, közönséges 
dolgokról folyt a „társalgás*, míg a bor meg 
nem oldotta a nyelveket s sziveket.

Jöttek a tosztok Az egyik az apát, má­
sik az anyát, a harmadik az uj polgárt el­
tette.

Mindenki elmondotta jó kívánalmait, csak 
a Verébuével szemben üló hallgatott Már va- 

• csora alatt feltűnt nekem e hosszú, uagy orrü,
I roppant csendes legény. Szomszédomnál kér- 
j dezősködve, hallom, hogy ez „második Ciceró* 
j az srany szájú hentes, Czirbák, ki gyönyörű 
! szónoklatairól hires. Erre figyelemmel kisértem 
emberemet, de úgy látszott, mintha ma nem 
akarná használni arany száját másra, mint 
evés-ivásra ; konokul hallgatott, 

j Nagy sokára mégis felállott a már felig 
I elázott Ciceró is. Siri csendben, — minden 
j szem várakozás teljesen tapadt rá — meg- 
j szólalt :

„Tisztelt, érdemdús tártaság 1 Ma, ezen a 
dicsó napon, midőn Fortuna remek ajándékát, 
Veréb uram reményteljes utódját, az egyedül 
boldogító hit szer'artásaival megkeresztelték, 
mondom ma, illő, hogy én is kifejezzem öröm- 
tól dagadó szivem szerencse áldásait. Éu is el 

j vagyok ragadtatva .. . engem is elragadt, . . . 
leragadt.

Tovább nem bírta. Soh .jtva rogyott szé­
kébe s hunyta be ábrándos szemeit.

Nagy volt a rémület. Czibák, a nagy szó­
nok elakadt. „Talán beteg. Bort neki !“

Veréb uram sietve tölteni akar neki, de 
már ó is kettő; látott, s a pohár helyett do- 
hányzacskojaba töl i a bort. Csak a „hölgyek“ 
vihogása figyelmezteti tévedésére, ijjedten teszi 
ki kezéből az üveget s szépen beállítja a — 
pecsenyes tálba, de látva szörnyű tettét, ki­
rántja s a hófehér abroszra teszi.

No, csak ez kellett! Mintha tűvel szúr­
ták vola meg kedves élete párját, úgy ugrott 
fel 3 kezdődtek az annyira rettegett „hízel­
gések.* Maguk között, ha más profán szem s 
fül nem zavarta családi életének eme boldog 
perczeit, még eltűrte e heves érzelem kifaka- 
dásokat, de ilyen díszes, nagy „társaság" előtt, 
— soha!

Összeszedte minden bátorságát s szem­
lesütve igyekezett lecsilapitani a felháborodott 
asszonyt.

De lassanként annyira kihozták sodrából 
a fejére zuduló vádak, hogy dühösen felugrott 
s kézzel lábbal hadonázva csendre utasította a 
rikácsoló Xantippét.

A barcz legválságosabb pillanatában azon­
ban, midőn már majdnem kezeiben volt a győ­
zelem, egy vakmerő gestussal úgy rá nyomta 
öblös csibukját a szendergő Ciceró virító or­
rára, hogy ez ordítva szökött fel helyéről s 
hatalma? prüsszenések között, testének egész 
súlyával visszaesett az amúgy is gyengélkedő 
székre, ez recsegve engedett s Czibák lába, 
alsó része átesve a széken, az ég felé mered­
tek, fölfelé törekvésükben megbillentve az asi-

Szegény Jo náthán.
operette eló'készlete miatt a színház 

zárva.
Csütörtökön 1890. nov. hó 13 án párat­
lan szünetben fényes kiállítással itt 

eló'ször :

Nagy operette, 3 felvonásban.
Főszerkesztő : Szlnay Gfyxila. 

Felelős szerkesztő: fiósa Harn a. 
Főmunkatárs: Dr. Bakonyi Samu..

Kiadó : Kutast Imro.

czégnél
újonnan raktárra érkeztek:

Női ruhaszövetek,
Színes mosó velezek,

Téíf (Himalaya) totók.
Alsó ingek, nadrágok,

: KE arisny á k, keztyűk 

Nagy választékban :
FÜGGÖNYÖK, ÁGYTERITÖK,

Flanell takarók, lópokróczok,
Szőnyegek.

Kunz József és Tärsa
Budapest, DEBRECZEN, N-Várac

Legújabb őszi és téli

ruhaszövetek
színtartó velezek,

TÉLI KENDŐK
és

Trico derekak 
nagy választékban érkeztél

n
r
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páry Gyula i 
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Appouji All 
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ideje felől, i

A mé 
többet nem 
ha ugyan aj 
az állami ki 
nak exposéji 
tűnőén sima 
mint a menj

Nemi a 
gyarázui, h 
dőzte magát 
kormánynak 
volna eg ész. 
lapnak az a 
mar legkőze. 
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csak a kori 
kabinetbe is,
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5 kigyelme ei 
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menyt is nagy 
kezzel lábbal 
ába, hiába 1 A 
meg egy virgi 
kenyér után - 
munka kell oi 
körül, harcz ;

Külömb. 
harcznak nem 
hogy egy széj 
det, alig egy 
pedig megbos 
dühében auua

— Sok 
kölyke ! Csak
kenyeret — 1

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári 

gyógy if ás.

Őszi
gyógyítás

$
S * gyógyítás
#

, , . , , - ha minden dobozon a gyár-Csak akkor valódi, egJ ^ e* moll a.
■1 ■ - sokszorosított ezége látható,

(i V őrs gyógy hatás makacs gyomor- és alUstbajok, 
uuouioraörct, nyátk, gyomorré*. székrekedésnél, májbajok, 
vertoluuu, aranyár és a legkulontelebb női betegsegeknel. 
Egy eredeti doöoz hasznáiati utasUaeeal 1 frt.
Raktalak az ország minden nevezetescob By úgy szert árai ban.
MULL A. gyógyszerész ce. kir. udvari szállító, Sous, 

Stadl, Tuchlauhen d.
özétkülde, naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nein kiildetiis..
Kiismer«» MULL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-téle Seidiitzporai 
igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra es szívélyes „Isten ü-.oase meg“-et mondok ér­
tő , esek a gyomrot jóvá és a tót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J. lelkész Honnetscblag-ban.
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Legjobb Csak akkor valódi,
bedörzsölő-

ha minden Üveg MOl^L A. 
védjegyét és aiairátiat viseli.

szer

Bedörzsöiésiii sikeres használat köazvény, csuz, inin- 
dennemii testtáj dal inak és béuul&snái ; borogatás alakjaban 
mmdeu sérelem és sebnél, daganatok, gyuiadások^nái. Eel­

lve hirtelen roszuiieí, hányás, koíika és! koL

köszvény 

ÉKZ* csúz
és minden

meghülési 
betegségek 

ellen.

so leg vízzel vegv 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és

au £ kereskedései bee.
MOLL A. gyógyszeres! cs. kir. udvan szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben á.
Szétküldés naponta utánvéttel, ivet üvegnél kevesebb 

nem Küldetik,
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs. 
Kitűnő Moll-téle íranczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem ŐU üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet ónajtok tar­
tani magamnaj. Mely tisztelettel

Honiof, lelkész Micbolup-ban

Raktárak Debreczenben : Dr. Kothschnek gyógysz., Tóth Béla gyógysz., 
-Szent-Királyi és Kalenda, tierébi Fülöp.

m
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a legtöbb betegségeitnek e biztos forrását olvasni és ezukrozott alakja miatt »ég 
gyermeaek is szikesen veszik. — Ezen labdacsok dr. V.thu udvari tanácsostul 
igen megtisztelő bizo ryitványnyal lettek kitüntetve.

pggT Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz 15 kr. Egy henger, (8 doboz 120 
labdacs) ára csak 1 frt. o. é.

I Minden doboz, a melyen e ezég: gyógyszertár „zum heiligen 
Hö 1 Leopold“ nem áll és a hátsó oldalán védjegyünkét nem hordja, 
iitvány, melynek megvételétől a közönség óvatik Igen keli figyelni, hogy 

ne rossz, s nem semmi eredményt fel nem mutatható, de 
épenséggei ártalmas készítményt kapjanak. Hatáiozottan Neu- 
stein-íe.e Erzsébet labdacsokat kell kérni és ezek a borí­
tékon és használati utasításon az itt láiható aláírással el 

' látva. — Főraktár Bécaben : Apotheke „zum heiligen Le­
opold“ des Neustein Ph., Belváros, Ecke der P.aakeu und ápiegeigasse. Bak- 
ár Debreczenben Rothschnek V. Emil és Tóth Béla (előbb Göltl Nándor), Balázs 

Ödön, Mihálovits István, Tamássy Béla gyógyszertárában.

egy hamisítvány,
//* -f-

'13' **

Nowák Vincze.
nosztó raktára

Krautinark 13.,
ajánja a legdivatosabb s legjobb

öltözék! kelméit
3.10 méteres couponokbau egy tökéletes öltözékre
5.—, 6.—, 8.—, 9 50, 10.—, 12.—, 13.—, 15.-,

20 forintért s feljebb.

Felöltőre való keiméit
2.10 méteres couponokban egy felöltőre 5.— , 6.—

8.—, 10.—, 15 írtért és tölebb

Télikabátra való kelméit
2.10 méteres couponokban egy téli kabátra 5.—, 

6.—, 8.—, 10.—, 12.—, 15 forintért és fölebb.
Stájer fodeii

méteres couponoj 
ért és fólebb

Kitűnő ríeleskeíméiA
vadászkabátokra 2.10 méteres couponokban 5. —, I

S forintért és fölebb 1

felöltőkre és téli kabátokra, méterenként frt 150, 
2. —, 3.—, és fölebb.

A szállítás utánvétel vagy előrefizetésre történik. Meg 
Lem telelő vibszafogadtatik és becseréltetik. 

Minták ingyen és bérmemve.

Kardos Lászlónál
czegléd utczai fő-

és piaczi fióküzletében
Kaphatók az eredeti és egyedül valódi 

JAEGER egé-zség-fentarió és fejlesztő ingek, 
ujjasok, lábravalók, férfi és fiuk részére. Ingek, 
ujjasok, vállfűzők válifüzővédők, bugyogok, 
szoknyák, mellvedőx, terdmelegitők hölgyet;>
leányok részére.

Lovagló mellényeit, láb- 
szármelegitők, haskötők, a katonaság részére.

A gyakorlat folytán legkitűnőbbnek bi­
zonyult egészségvédő, mosható

Jaeger utczai fiu-öltonyök
minden színben és többféle szabás szerint.
Férfi, női rövid és hosszú harisnyák.

JXagy választék: színes ablakfüggfi 
nyökben, gyapjú ágyteritőkben és flanel! taka­
rókban.

Rumburgi. Creas és Irland! vásznakban
fehér- és színes zsebkendőkben, teljes kíháza- 
Siíási 'taiungyékben, valamint, minden e szak­
mába vágu Rzikkekben. 1.

Mmdeu hasou.ó keszitme-l 
nyekkel sz..n>b' n előnyben keli 
reszesiieni ezen labdacsokat 
nirlyek men esek minden ária;, 
más anyagtól, a legnagyobb 
eiedméuynye ha-zna, tarnak a- 
altesti szervek b t gseg. inéi 
könnyen basbaj'ók és vertisz- 
titi k ; egy gyógyszer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb


